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Sepher Tehillim (Psalms) 
 

Chapter 54 
 

:CECL  LIKYN  ZPIBPA  GVPNL Ps54:1 

:…¹‡´…̧� �‹¹J¸āµ÷ œ¾’‹¹„¸’¹A µ‰·Qµ’̧÷µ� ‚ 

1. (54:1 in Heb.) lam’natseach bin’ginoth mas’kil l’Dawid. 
 

Prayer for Defense against Enemies.  
 

For the chief musician; on stringed instruments.  A Contemplation of Dawid,  
 

‹53:1› Εἰς τὸ τέλος, ἐν ὕµνοις·  συνέσεως τῷ ∆αυιδ  

1 Eis to telos, en hymnois;  synese�s tŸ Dauid  

 To the director; among the hymns of contemplation to David;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EPNR  XZZQN  CEC  @LD  LE@YL  EXN@IE  MITIFD  @EAA 2 

:E’́L¹” š·UµU¸“¹÷ …¹‡´… ‚¾�¼† �E‚́�̧� Eš¸÷‚¾Iµ‡ �‹¹–‹¹Fµ† ‚Ÿƒ¸A ƒ 

(54:2 in Heb.) b’bo’ haZiphim wayo’m’ru l’Sha’ul halo’ Dawid mis’tater `imanu. 
 

when the Ziphites came and said to Shaul, is not Dawid hiding himself among us? 
 

‹2› ἐν τῷ ἐλθεῖν τοὺς Ζιφαίους καὶ εἰπεῖν τῷ  

Σαουλ Οὐκ ἰδοὺ ∆αυιδ κέκρυπται παρ’ ἡµῖν;   

2 en tŸ elthein tous Ziphaious kai eipein tŸ Saoul 

 in the coming of the Ziphites, and their saying to Saul, 

Ouk idou Dauid kekryptai parí h�min?   

 Behold is not David hidden with us?  
_____________________________________________________________________________________________ 

  :IPPICZ  JZXEABAE  IPRIYED  JNYA  MIDL@ 3 

:‹¹’·’‹¹…̧œ ¡¸œ́šEƒ¸„¹ƒE ‹¹’·”‹¹�Ÿ† ¡̧÷¹�̧A �‹¹†¾�½‚ „ 

 (54:3 in Heb.) ‘Elohim b’shim’ak hoshi`eni ubig’burath’ak th’dineni. 
 

Ps54:1 Save me, O Elohim, by Your name, and judge me by Your power. 
 

‹3› Ὁ θεός, ἐν τῷ ὀνόµατί σου σῶσόν µε καὶ ἐν τῇ δυνάµει σου κρῖνόν µε.   

3 Ho theos, en tŸ onomati sou s�son me kai en tÿ dynamei sou krinon me.   

 O Elohim, by your name deliver me, and by your power judge me!  

_____________________________________________________________________________________________ 
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:‹¹–-‹·ş̌÷¹‚̧� †́’‹¹ ¼̂‚µ† ‹¹œ´K¹–¸U ”µ÷̧� �‹¹†¾�½‚ … 

2. (54:4 in Heb.) ‘Elohim sh’ma` t’philathi ha’azinah l’im’rey-phi. 
 

Ps54:2 Hear my prayer, O Elohim; give ear to the words of my mouth. 
 

‹4› ὁ θεός, εἰσάκουσον τῆς προσευχῆς µου, ἐνώτισαι τὰ ῥήµατα τοῦ στόµατός µου.   

4 ho theos, eisakouson t�s proseuch�s mou, en�tisai ta hr�mata tou stomatos mou.   

 O Elohim, listen to my prayer, give ear to the words of my mouth!  
_____________________________________________________________________________________________ 
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‹µ�́” E÷́™ �‹¹š´ˆ ‹¹J † 

:†́�¶“ �́Ç„¶’̧� �‹¹†¾�½‚ E÷́ā ‚¾� ‹¹�̧–µ’ E�̧™¹A �‹¹˜‹¹š´”¸‡ 
3. (54:5 in Heb.) ki zarim qamu `alay  
w’`aritsim biq’shu naph’shi lo’ samu ‘Elohim l’neg’dam Selah. 
 

Ps54:3 For strangers have risen against me and violent men have sought my soul;  

They have not set Elohim before them.  Selah.  
 

‹5› ὅτι ἀλλότριοι ἐπανέστησαν ἐπ’ ἐµέ, καὶ κραταιοὶ ἐζήτησαν τὴν ψυχήν µου·   

οὐ προέθεντο τὸν θεὸν ἐνώπιον αὐτῶν.  διάψαλµα.   

5 hoti allotrioi epanest�san epí eme, kai krataioi ez�t�san t�n psych�n mou;   

 For strangers rose up against me; and strong men seek my life; 

ou proethento ton theon en�pion aut�n.  diapsalma.   

 and they did not set Elohim before them.  PAUSE.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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4. (54:6 in Heb.) hinneh ‘Elohim `ozer li ‘Adonai b’som’key naph’shi. 
 

Ps54:4 Behold, Elohim is my helper; My Adon (Master) is the sustainer of my soul. 
 

‹6› ἰδοὺ γὰρ ὁ θεὸς βοηθεῖ µοι,  

καὶ ὁ κύριος ἀντιλήµπτωρ τῆς ψυχῆς µου.   

6 idou gar ho theos bo�thei moi, kai ho kyrios antil�mpt�r t�s psych�s mou. 

 For behold Elohim helps me; and YHWH is a shielder of my life. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:MZINVD  JZN@A  IXXYL  RXD  AEYI 7 

:�·œ‹¹÷̧ µ̃† ¡̧U¹÷¼‚µA ‹́š¸š¾�̧� ”µš´† ƒŸ�́‹ ˆ 

5. (54:7 in Heb.) yashob hara` l’shor’ray ba’amit’ak hats’mithem. 
 

Ps54:5 He shall recompense the evil to my foes;  destroy them in Your faithfulness.  
 

‹7› ἀποστρέψει τὰ κακὰ τοῖς ἐχθροῖς µου·  ἐν τῇ ἀληθείᾳ σου ἐξολέθρευσον αὐτούς.   

7 apostrepsei ta kaka tois echthrois mou;  en tÿ al�theia, sou exolethreuson autous.   

 He shall return the evils to my enemies.  By your truth utterly destroy them!  
_____________________________________________________________________________________________ 
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6. (54:8 in Heb.) bin’dabah ‘ez’b’chah-lak ‘odeh shim’ak Yahúwah ki-tob. 
 

Ps54:6  I shall freely sacrifice to You;  

I shall give thanks to Your name, O JWJY, for it is good. 
 

‹8› ἑκουσίως θύσω σοι, ἐξοµολογήσοµαι τῷ ὀνόµατί σου, κύριε, ὅτι ἀγαθόν·   

8 hekousi�s thys� soi, 

 Voluntarily I shall sacrifice to you; 

exomolog�somai tŸ onomati sou, kyrie, hoti agathon;   

 I shall make acknowledgment to your name, O YHWH, for good.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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7. (54:9 in Heb.) ki mikal-tsarah hitsilani ub’oy’bay ra’athah `eyni. 
 

Ps54:7 For He has delivered me from all trouble,  

and my eye has seen His desire upon my enemies. 
 

‹9› ὅτι ἐκ πάσης θλίψεως ἐρρύσω µε,  

καὶ ἐν τοῖς ἐχθροῖς µου ἐπεῖδεν ὁ ὀφθαλµός µου.   

9 hoti ek pas�s thlipse�s errys� me,  

 For from out of all afflictions you rescued me; 

kai en tois echthrois mou epeiden ho ophthalmos mou.   

 and among my enemies looked upon its request my eye.  
 


